
IncrIezes de Nasao, e Cazados ern Inglaterra, em quetèm
suas Mulleres e Fillios, que suedo, Officais de Calafate, e
Condestavel, & Joneiro, de imadas Fragatas Inglèzas, dado
a Costa de Patagonia, che fésivel a portarem, a Oporto de
Rio Grande, donde selliedeo faculdade para passarein aesta
Cidade. E como Naferma do Regimendo de son soberano

Nao vensem soldo, aigum desde otempo, que Nao Pagau
detta Fragata, selhes l'as presis a passarera a Inglaterra,

para poderem tratar de sua vida em Compania de suas fa-
rnilias; para oglie pretendem. na Naude Lisensia passar a
Citade da ]3ali*a, para da hi Opodýrem farer para Lisboa,

na primera ocasio, que che for posivell, e sim desda Nao
podem. intentar dito transporte.

Quaime sedigne dar che Lisensia que nas For-
talesas selhe nas ponha Impedimento a sua

Passagrein, Come e Costume aos Nacionaes
decte Rieyne,

-A. ROVEO

The foregoing in English thus.

Rio Janeiro Grand.

From'all the Forts let them pass.

April 30, 17402.

That they may pass to Portugal in any vessel
that offers itself, without any hindrance
whatever, to Bahia, May 19, 1742.

,','JohnBocli, [Bulkeley]John Cummins, andJohnYoung,
of the Enalisli nationý and married in England, where they
have wives and children, the one being an officer, the other
a carpenter,, and the third cooper of the ship, being an

English frigate, arrived on the coast of Patagonia; and at
their arrival in the great river, L e. 'Rio Grand, leave was

granted them. to come to this city ; and as in the service of
his Majesty, th.ey do not advance any money, ùorn the timetliat they paid off the said ship, they are obliged to pass to,
England, that they may be enabled there to see'»k their live-

lihood
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